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HONORANDIS ANTIQUE BRITTANICE GENTIS. 
PRIMGK BBUS, - AETISQUE; EI BENIGNIS 
CANATIBUS t TAATMONIA. 


N conſpeini veſtro, Viri Honorati, bumiliter .exhibeo opnſculum, 

i % tenue qui em fol baFenus defideratum.Conjtrium,exigunmque hic 
vobis dedico manipulum, primitiarum tamen, eoque nomine ſpers 

non ingratum fore ingenuis delibandum proponi,ut ſi placuerit meſsis ſit ſe- 

wer uberioris.Ciuns Hebraicis fludiis aliquantifper incumberem, Patriarch 
priſcos, &- Prophetas ſan@tos Cambro-Britanniet m—_—_— <> noſtro idio- 

cate Magrtulia Des patefatientes, miki viſus ſum andive. Hurc mitaculoſlen- 

8:5 velament obducere haud piuns judicavi:Preſertime enm tante ſaudi ſer 

monis reliqnie penes gentem toto orbe diviſam;& olim beificyſts calamite- 

tibus diutine depreſſeam, & tunc temporis literatur# parum cultane, tam 
perſpicunn facre Scripture teſtimonium dat de primitiva anitate hu- 

man generis lingue, O parentele. Wi wonuitht} foleminis patrie me 
ellaturnxe exiſtimars, wetificandopreter quorundam dottories opinionem, 

O- contra omninm fere mortalinm incrrdulttatem, primeve lingue cam. 

tantum retinuiſſe. Plus equidem, ut opinor, ipſamet hac in parte ſib# 

Y Poteſt wvendicare, quam alique alie gentes, licet ernditiſſime. Aliquan- 
tulum etiam ad pictatem colendam ſit noſtris incitamenti, ut lingua ſa- 
cra divinir, & ſibi idoneis inſerviat negotiis. 7)t Dens Opt. Max. c4- 
leſtibus vos,&p patriam ditet beneficiis ex animo optat,C& quotidie precatur 


Lond. Decenb. Fxlicitauis veſtre ſtudioſus 
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AD LECTOREM. 
Ecce candide Lefor, Phraſes & Sentententiz Hebraicx, Plzrzque + 


\ Bibliis Sacris, ubi plurimz hoc genus ſcatent, excerptz, etiam nunc 
apud vulgus Cambro-Britannorum facile intelligibiles. | 


JN primz Column) latinam Hebraicarum ſententiarum collate- 
I ralium verſtonem collocavi , ut earum ſignificationes & cum ap- 
poſitis diftionibus Britawnicis conſenſus fierent lucidiores. Premonitus 
fis etiam me in tranſcribendo nonuunquam leFionem, quandoque aliter 
Scriptionem ſequs Hebraicam, prout congruentia utriuſque lingue ad alte- 
ritram ingenue putabanr invitare: &* aliqui me uti licenti4, wtpote 
Septuaginta, aliique interpretes prebuerunt exempla. Scias item voces pa- 
ralle las, Hebraicas ſcilicet, & Britannicas, eſſe univocas, videlicet ejuſ- 
. dem, vel ſimilis ſenfſus &- ſoni, etiamſi alicubi nonnullarum literarum 
fignris jam uſitatis diſcrepare videantur. | 
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Hebreiſmorum Cambro-Britannicorum Specimen; 3 


LAT. 
Leva lucem facie- 
rum tuarum. Pſzl. 


& 7. 

Os ex oflibus meis, & 
caro ex carne Mea. 
Ger. 2. 23. 

LuCtus Miſraim in tran- 
ſitu Jarden.Ger.50.11. 

Noviſhmum ejus uſque 
ad perditionem. Nm. 
24. 20. 

Deliderium meum. Ho/h. 
IO. 10. 

Veniſles in occurſum 
mel. I $4. 25. 34- 
Pluvia ſua. Job 37.12. 
Deſcendentesciſternam. 

Pſal. 88. 5. 

Sicut virnon fortitudo. 
ibid. 

Arbores juſtitiz. Jeſ. 
61.3. 
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cha. 
Haſem em haſcmai vu 


baſar im beſart. I 


Aqobhel Miſraim be 
heber hatareden. 
Acharithvo hade ob- 
hed, 


Auuathi. 


| Tebhoti [1cerathr. 


| Gaenen ourvyo. 
Ivoredet bhor, 


Ec gebher aen aeial. 


Aeiel haſedhec. 


Eſah avor panei- 


Omnes execrationes pa-| Choal alouth haberith 
ci legis. Dent» 29.21.| hathorah, 
Idola ejus. Jeſ 10.11. | Elileiha. 


Servus ſuus, vel ancilla 
ſua. Exod. 21. 20. 
Firmitas temporum tu- 
orum. Jeſ.32.6. 
Uſque quo Pal. 13. 2. 
20 ibis. Jud. 19.17. 
Non cogens. E/E. 1.8. 
Amentia, & cxcitas. 
Dent. 28. 28. 
A faciebus perjuriu lux- 


it, aruerunt amena lo- | iabhefuu neavoth, 


Ca. Ir91.23.10. . 
Vir excandeſcentiarum. 
Parab.22.25, 


Habhedbvo aou ama- 


thvo. 
Aemunath inteicha. 


Had anah. 
Ana thelech. 
Aen aones. 


Iſgoahvon u giwaron. 


| Ampenet alah obhelah 


Anas chemouth. 


A 2 


| ZERIT. 
Eſa awyr pefieu 
chwi. 


Aſen om haſennaui. a 
bris ona bris 1, | 


Ofal Miſraim be ha- 
ber hi lorddonen: * 
Ochoredd fo hyd ofid. 


Awydd 1. 
Ddy fot ti lle cerdda 1. 


Gaenen oer fo. 
[ wared i for. 


Ac gwr an all. 

Wiail y ſwyddoc. 
Holl alaethau y brut 
athro. 


Ellylleu hi. 
Utydd fo,au famaethfo. 


| Ammynedd hyntau 


chwi. 
Hyd yna. 
; Yna delech. 


. An annos. 
| Yigoeton a gwirion. 


Am bene! ef Iw ofala, 


-| wytws nefoedd. 


Li 
[1 


bs chwimwth. 


Aﬀi- 


4 
£47 
Aflitus,& moribundus:' 
P/ſal. 88. 16. : 
Ecce ego fundator in S1- 
on Jlapidis, lapidis pro- 
bati, pretii.-Jeſ. 28.16. 
Commovebunt cuſto- 
des domus. Eccl.12.3. 
Replebuntur domus tu- 
#, & domus omnmium 
ſervorum ttiorum.Ex0o. 
TO. 6, 
Flebunt & lamentabun- 
tur. Jecheſc. 27.31,32- 
Fugiendo ipſo a facie 


HEB: 
v1 Iv 
Angini cu gouan. 


Hineni iſad be Sn 
acbhen acbhen bo- 
<han ncerath. 
Iaoſugu ſemerei ha- 
baith. ; 
Amelau bathecha n 
bathet chol habhed- 
hecha. 


| 


| 
| Angheni, a gd-wan. 
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Yna ni ioſod be Sion 
faen, faen bychan, ai 
gwerth. 

Oſgou 
bwth. 

Amelhau bythen chwi, 
a bythau holl ufyddau 
chwi. 


ſwmmerau . y 


Bachu counenuu. 


Beborechvo 


fratris ſui, mortua eſt | achiu : tamath Debo- 


Debora nutrix Ribe- 
'  cah. Ger. 35. 7,8. 


rah em 1enceth Ribe- 
|. Cah. 


 Dicendo, poſtquam ſe-|Leamor acharei belothi 


nut voluptas ? Ger. 
IS. 12. 


Inveterata adulteriis. | Balah niu 


Jecheſc. 23. 43- 

Utſque ad quercum Mo- 
reh. Gewz. 12. 6. 

Reſpondit Jahacob ti- 
mul. Gez. 31. 3T- 

Non vivat coram fra- 
tribus noſtris. Ger. 
31. 33. 

Terminus ipſi Bahala, 
ipſa Ciriath Jeharim. 
Jehoſ. 15. 9. 

Bruteſcit omnis homo 
propter ſcientiam. Ir. 
10.14. 5 

Reſpondit Jiob, appen» 
dendo appenderetur 

ira mea. Job 6. 1. 

Ferrores ordinaverunt 


 ſecontra me. Job 6. 4. 


hedenah. 

phim- 
Had eloun Morch. 
Tangan Jahacob 1arethi. 


Loa ticheich engedd 


acheinus 


Hagebhul Bahala hi cir- 
iath Icharim. 


In bhehar chol Adam 
im dahath: 


[angan Jiob- aſcol iaf- 


cel cangeſi. 


Biguthei iangarchuni. 


1Bw 


| Bachu, cwyna nhw. 


impenei| Bebroch fo am bentn 


ach ef, dyfeth Debo- 
rah mam - tanceth 
(1enCctid.) Ribecah. 

Llafareu,- ochoreu ball- 
oddi hoedena ? 


[Balla nwyf. 


Hyd Iwyn Mre. 
og Jahacob waredd 


Llai iachau yngwydd 
achau ni. 


Ynghyfy! y Bala, hi ceu- 
rydd Tearim: 


Yn far holl ydom 'am 
ddoeth. 


Yngan Iob,yſcot i 
cynghaws t. 


yſcoli* 


/gythicu in grarchae 
Nl. - 


Sollict- 


Hebraiſmorume Cambro-Britannicorum Specimen. 


L AT. 

Sollicitus ero a peccato 
meo. Pſal. 38. 19. 

Vir tener, malignabit 
oculus <cjus in fratrem 
ſuum. Dent. 28. 54. 

Ipſe manet e regione 
met. Nun. 22.5, 

Si forte potero percu- 
tere eum, & expellam 
eum. Nam. 22.6. 

Maledictus erit. 763d. 

Sunt viri Jehudzi1, quos 


HE B, 
MROMY INTN | 


Aedheoag mecha@athi. | 


Hais harach terag gen- 
vo achaiu. 


Hua 1oſhebh im um- 
mylz. 

Auulai- aucal naccheh 
bho au agareſhenuu: 


[var. 


[thai gebherin Jehud- 


conſtituiſti eos ſuper 
opus Provinciz Ba- 
Dan 3-23 
Quzrebam omne hoc. 
Dan. 7.16. 

Terrores tuos timebo, 
Pſal. 88.16. 


haion idd mannitha 
iathehoun al habhid- 
hath medhinath Babel. 
Aebhenea chol denah. 


Aemeicha aophunah. 


Tolle volumen, Jeſ.3.1. 

Mane donec ablaftes 
EuUm. I $472. I. 23. 

A faciebus increpation- 
Is. Jef. 30. 17. 

Ab increpatione ejus. 
Job 26. 11. 

Ola ys: Aſtulz, ofla e- 
ius (1cut virga ferrea, 
Job 40. 13: 

Ecce ego elicio. Exod. 


34. IT. 


| otho. 


Cach etlatoun. 


Sebhi had gomelech 


| 


Impenei gaharath, 
Im gaharathvo. 


Haſamaiu aphicei gera- 
maiu ac' emeti] bar- 
eſe]. 


Hinent goreſh. 


Palpavimus ficut cxc1 
arietem. Jeſ.59.10. 
Tanc —__ ho 
fornacis. Dar1.3.26. 
Cognitio mea, decor 
meus, ſplendor meus. 

Dan. 4- 33- | 
Duces mei quzſierunt. 
ibid. 


Negaſela ac giverim 
CIT. 

Be adain cerebh li the- 
Ta atun. 

Maneddeni hadhari 
ltui. 


Hadabhera1 tebhanoun. 


CCC 


b) 
BRIT. 


Eiddigaf mhechodaeth 
1. 

Hawis y wrach, drwg 
gen foi achau ef. 


Hwy a faif im ymmyl i. 


Wallai y gall nychu fo, 
au gyrws nhw. 


I far. 

Ydiw gwerin Judde- 
won, ydd y mynniti 
iddyn ar ufyddaeth- 
Meddianoedd Babel. 
Otfynna holl dyna. ' 


Ammen chwi ofnaf. 


Cech olwyn. . | 

Sefi hyd gymellech- 
iddo. 

Am beneu cerydd. 


Am gerydd fo. 


Aſennau ef aphigen, 
grymieu cf ac ymatal 
breſol. 

Yna ni gyres. 


N1 goſws caer ac gwi- 
T10n. | 

Bu wedi hyn cyfer le 
ddor odyn. 

Mennydd 1, hardd i, 
{yWi. 


Y dewr rati ofynen. 


| 


A'S 


| 


Vivia 
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LAT. | HEB, BRIT 
OY 4 56590 
| Ute ris vi [chin Iachadd oi 
ciis. Heſr. 4 Cireia marada medhi- | Caerel frada fyddinan, 


- nan. 
Propter egricraciem Min rebhutha havau 


| tuerunt timentes. Dar. =O "By _— y fau 
ns TH 7 | 

- Ego Deus Omaipotens, | Ani ael Saddat. | at all ſy dda. 

Gen. 07. 1. | 


Attcnuabitur gloria Ja-iIidhel cebhoudh Jaha- Eiddil cyfocth Jacob, 
hacob.” Jeſ. 17.4. | cob. 

Vivent mortui tui. Je/. | Facheu metheicha. lachau meth chwi. 
26.19. 

Vade in conclavia tua.'Elech chadercicha. Elech 1 chadeiriau 
Feſ- 26. 20, | | chw1. 

Abſconae te velut pau-' ' Achebi cimeant. | |Achubj cimaint. 


lulum, 15:4. | 


Veniet uſque ad com- |Tabhoa had emleth ta- -|Dyfu hyd amledd Dy- 


plendam purificatio- | harah.  heuro hi, 

nem. Lev. 1. 4. | 
In xgrotando ipſum, & | Ba chalothvo au iechi|Bu clafeddfo, au iachau 
revixifſet dexgritudi- | em cholervo. ou glwytfo. 

ne ſua. Feſ. 32. g. | 
Vivens,vivens,ipſe con- | Chai chai huua 1oudhe-|Iach iach hwy addef 


frebitur tibi. Jeſ 38n9.| cha. chwi. 
Benedicat tibiu Domi-|lebarechecha Ichovah |lehoftah barcha chwi 
nus habitaculum juſti-| neveh ſedhec. _ | nef ſwyddoc. 


tix. Irm.31. 23. 
Secundum fubverſio-|Ec ambepheceth Sedom|Ag ymhafogeth Sodom, 
nem Sedom,& Gomo-| auGamorah aſher ha- | a Gomorah; ys yr ha- 
rah,quas ſubvertit Do- phac Ichovahbe apvo | fogodd lehofah , be 


minus in naſo ſuo, & | u chamathvo. | wepto, a chwimwth- 
in fervore ſuo. Dev. | fo. 
29. .23. 


Ipſe revelans,novit quid |Huua golea 1adhah mah | [awy goleha a wyddai 
in tenebroſitate. Da. ba chaſouca. mae ba cwſcu. 
2. 22- | 
Ft Deus revelans. Dam. |[thai aclah Jaoleh, Ydiw allu goleu. 


”* +4 .09 


S»endor ejus prexſtans, |Siuch iathir.,, caem le |Syw ef aruth, cameu lle 


trans contra te, & for- | cabhelache, ea reuch. | cyty] chwi,au ryw ef. 
ma£jus. Dar.2-3 41. | Ne 


- 


Hebraiſmornmn Cambo-britanueorum Specimen. 7 
LAT. | HE B, | BRIT. 
Ne forte iraſcatur; pe- Pom ina ke the Pan ei anato, diweddu. 
reatis. Pſ2l. 2.12. 
Coram czco offendicu-|Liphenei giuer miſcl, | Flaeneu gwyr maſcl. 
kim. Lev. 19. 14. | 
Non ſulcipies faciem|Loa tiaſa penei edhal, Llai dewi*G beneu ej- 


pauperis. Lev.19.15. 
In faciendo ſplendere, 
ad lumen ejus.1ob 29.3 
Lapis adjutorii, huc uſ- 
que auxiliatus eſt no- 
bis Jehovah.1822.7.12. 
Tu noſti cauſas meas, & 
cauſas tuas. « Jobeſ I 4-6. 
Theſauros fecit omni- 
um vaſorum concupil- 
cibilutm, & ſtabula. 
2 Paralip. 32-27,29. 


| Non prodexunt thefauri 


impietatis, & juſtitia 
eruet a morte. Parab. 
10. 2, | 

ExpeCtavinnus ad Jucem, 
& ecce tenebroſitas. 
Jef: 59: 9: 

Intquitates tuas in miſe- 
randoaffiiftorum. Daz. 
4+ 24+ 

Ecce prolongatio paci 
tux, 1bid. 

Ecce catulus lexnarum 
pr raps Jus. Jud. 


Collis pinguis. Je/.5.1. 

gy Fa at 
4.11. 

Dicendo, fxdus inter 
me & inter te. 2 Pa- 
ralip. 15. 3. 


Vade irrita fxdus tuum 


cum Bahaſa. 


Ibid. 


Be hilo teavorvo. 


ddil. 
| Be heulo, leuferfo. 


Aebhen hageſer had Faen ygyſur hyd hynay 


henah gaſerenw ITeho- 
vah. 
Atah 1adhaheat odvo- 
| thai eu odvatheicha. 
| Ouſtorouth naſeh chol 
celet chemedah, eu va 
routh. 


Loa 1iounilu ouſterouth 
reſan, u ſedhacah 
at(til im amveth. 


Ichovah gyſureu nhw. 


Ti wydcait odteydd 1, 
au odfeydd chwi. 
Yitoroedd wanaes ef 1 


holl celfi cymodi, au 
| fuarth, 


' Lai ynnillau yſtoroedd 
reſyn, a ſwyddocca 
att1] om ymfeth, 


Encauch laavor hin-|Yn cofio lleufer , ou 


neh choſec. 


Gauaiathache be. 


| chan anganin. 


Hen arecha ſ(elevetha- 

, che. 

Hinneh cephir oavioth 
licearthvo. 


Ceren ſe 


Tenud ch 


Leamor berith bheiat u 
| bhemnecha, 


Elche hoephine beriche- 
| cha acth Bahaſa. 


cwlc. 


im-{ Gwaetha chwi be ym- 


= echwy n augenton. 


Hyn eiriacha ſylwedd 
chwi, 


Yna gafr eirth Ile cerdd 
fo. 


|Gyrn ſaim. 


| Tyned a chwtha. 


Llafar , brit fewa 1a 
fewn chwt. 


Elech, ofera brit chwi 
| ath Bahaſa, 


Hola- 


Urbs exſultabunda. Je/. 
II. 2. | 
De filiis nequitiz. 
Deus. meus, Deus meus, 
ut 'quid derehiquiſti 
me ? Pſal.22.2. 
Dominus noſter venit. 
1 Cor.16.22. | 
Catulus ſenectutis. 
Sine Deo. 
Proles Gog. | 
Venalis acervus. 
Heu percuſſerunt. 
Collis elationis viſus. 
Splendoris filius. 
Murus couſulendi. 
Fortis coatentio. 
Terra, 
Homo. 
LiquefaCtio. 


Cireiah galiſa. 


Mibenet belijiahal. 
Aeli, Aeli,lamah gasbe- 


| tant. 
Maran atha. 


Gor iſcenath. 
Aen adon. 
'Valad Gog. 
Mecher ned: 
Hoi hicchu. 


Ceren Mohal mreh. 
Berti nin 
 Gader 1darOs. 


Ribh el. 
Adamah. 
Adam. 

| Temes. 
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Holocauſta tua -eoram feb hs 44 engeddi. Golw 14; chwi lle - 
me. Pſal. 50.9. _ agWyou ts. - . 
Opalentia & gloria in| Goſher -eu cabhoudh Gylſur a eyfoeth lawer, 

' multitudine.2 Paralip. larobh. PE 
1 > & Eos "4 h 
Przparatum eſt miniſte-| Tjcon habhoudhath |Digon ufyddaeth bwth, 

rium domus, 2 Paralip.) beith. WY 
29. 35- , - | 
Cumulus teſtimonit. | Galehedh. - Gal hedd. 
Gen. ZI. 47- 
Venit exercitus. Gey.|Bagad. Bagad. - 
30. II. | . 
9uid profuit. Chabbac.| Mah hounil. Mae yonlll. 
2. 18. . 
Fac holocauſtum tuum, |Naesgolethecha eu cap-|Naes golwytheu chwi, 

& expia. Lev.g. 7. her. | ynghyfer. 

Sonitus exſultantium. | Seoun galiſim, Swn glwyfion. 
Jeſ. 24.8. 


[ Cacr glwys. 


Meibion ball ei hwy). 
All1,All 1,llyma gosbiti 


m1? 
Maer in addaw. 


Gor eſcennydd, 
Anudon. . 
Wlad Gog, Gogledd. 
Marchnad. | 
Hat hwchw. 

Cyrn moel fre, 
Brenin. 

Gader Idris. 
Rhyfel. 

Ydom. 

Ydom. 

Tameſis, afon yn treio, 


Peculiaris etiam eſt Hebreis & Cambro-Britannis in cantu ſymphonia. 


 Andivi Judeos in Synagogd hymnos canentes modulationibus apud noſtro; 
 Cembrenſes conſuetiſſumix. 


FINIS. 


Aſſuatur hxc ſcheda Dictionario Cambro-Britannico. 
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